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4 Temo

Kiujn konkretajn pladojn la Civito
kuiris laμ „i tiu recepto?

Tiujn, kiujn antaμvidis la Pakto kaj la
Konstitucia ‚arto, laμ la politika prog-
ramo de la Verda Listo (iel analoga al la
socialdemokrata plus la ekologiisma, se
ni estus en Germanio), kiu gajnis la elek-
tojn por la Senato en 2001 kaj en 2006.
Kvankam mi devas emfazi ke „iuj gravaj
decidoj estis alprenitaj ankaμ kun la sub-
teno de la opozicioj: la Blanka Listo
ekde 2001 (iel analoga al la kristan-
demokrata) kaj ankaμ la Ru•a Listo ekde
2006 (iel analoga al Linke / [ekstrema]
maldekstro).

Interne, ni perfektigis la strukturon,
aprobante la necesajn normarojn pri la
Civitana Registro, la balotoj, la legacioj,
la referendumo, la Civita banko, la
mutuala rabata sistemo ktp. Krome ni
alprenis decidojn pri specifaj temoj,
ekzemple la simbolo uzenda por la unua
helpo: la Senato aprobis la ru•an krista-
lon anstataμ la ru•a kruco (sen la apogo
de la Blanka opozicio); aμ la familia
juro, kiu inkluzivas interalie la manieron
nomi sin en Esperantio („u antaμnomo
aμ postnomo?). ‚io „i demonstras ke
eblas alternativa maniero organizi Espe-
rantion. Specife pri la lingvo, estis kreita
la Lingva Komitato (kiu celas respondi
al lingvaj demandoj el la Civitaj instan-
coj), estis lan„ita la Internacia Semajno
de la Esperanto-Biblioteko, estis orga-
nizita la LingvoTesta Sistemo de la
Esperanta Civito, la sola kiu aplikas al
esperanto „iujn ses nivelojn de la Komu-
na Eμropa Framo de Referenco. Rilate al
la paktintaj establoj, ni laboris por pli-
bonigi la nemovebla±ojn en proprieto de
niaj paktintoj, kaj por doti „iujn establojn
per propra domo: tio plene sukcesis por
KCE kaj LF-koop, estas realigata por
SIPU en Afriko kaj por ENa en Hispa-
nio, ne sukcesis por FEM kaj PEN.

‚e la eksteraj rilatoj, la Pakto sendu-
be propulsis la aktivecon en literaturistaj
medioj, kies pivoto estas Esperanta
PEN-Centro; difinis la rolon de KCE kiel
„efa lingvotesta centro, en rilato kun la
Asocio de LingvoTestistoj Eμropaj;
revivigis la naturamikan esper-
anto-movadon; helpis al la vigli•o de
feminisma movado. Rilatoj estis establ-
itaj ankaμ kun Monda Socia Forumo,
mondialismaj organizoj, la Organizo de
Nereprezentataj Popoloj (UNPO): en „i-
lasta ni renkontis la kabindanojn, kiuj
inspiris sin al nia konstitucio por verki la
propran, de la Kabinda Respubliko.

Temas plejparte pri laboro orga-
niza kaj ekstera, sed malpli pri servoj
al la esperantistaro, kiujn ofertas la

tradicia movado kun ri„a elekto de
kongresoj, renkonti•oj, fakaj konfe-
rencoj, ekskursoj, voja•oj, delegitoj,
festivaloj kaj sta•oj en pluraj landoj
kaj mondregionoj; kaj ankaμ libroj,
gazetoj, retforumoj, retejoj ktp. Kion
la Civito ofertas al siaj membroj?

La alternativeco de la nova Esperan-
tio situas ankaμ en la fakto, ke nia kon-
sorcio devas esti subsidua al la paktintoj.
Tio kongruas kun federismo, kiun la
Esperanta Civito aplikas pro la raμma
metodo, male al la centralisma filozofio
de la finvenkismaj asocioj. Konsekven-
ce, la Kapitulo ne iniciatas mem, sed sti-
mulas, helpas, kunordigas la iniciatojn
de la paktintoj. Tio estas deduktebla jam
el mia antaμa respondo. La Esperanta
Civito ne anstataμas paktintajn eldon-
ejojn por produkti librojn aμ gazetojn,
nek paktintan lernejon por fari kursojn
aμ organizi lingvotestajn sesiojn. Ni ne
konas la paradokson de UEA, kiu lan„as
novan ekzamenaron konkurence al sia
propra ali•inta asocio ILEI! Aliflanke,
ekzistas servoj efektive Civitaj, kiel la
mikrokredita servo „e Fondumo Pro
Esperanto, aμ la rabatoj pro direktivo
Hiltbrand (tial, ekzemple, en Ruslando
vi pagas duone la abonojn al Literatura
Foiro, Heroldo de Esperanto kaj Femi-
na, se vi havas la esperantan civitan-
econ), aμ la ±us aprobita Tempo-Banko,
kiu funkcios ekde 2012.

En via antaμa intervjuo (LOdE,
2003, ¹2) vi skribis: “Mi •ojus, se
almenaμ la Esperanta Civito stimulus
la ekeston de revuoj en gravaj, plur-
naciaj idiomoj, redaktataj de Esper-
antianoj, kiuj okupi•us pri „iuj aspek-
toj de planlingvistiko, unuavice esper-
antologio, sed ankaμ lingva inventado,
literaturaj planlingvoj, pi•inismoj kaj

kreolismoj, sekretaj kaj sanktaj lin-
gvoj, kontaktologio ktp”. ‚u inter-
tempe okazis provoj en „i tiu sfero,
kiuj •ojigus vin, aμ nur Language
Problems and Language Planning plu
plenumos tiun rolon?

Jes, ekzemple en Italio, kaj ne nur
lige kun nia paktinta establo Itala Inter-
lingvistika Centro. Sed mi opinias nun,
ke estus pli oportune akiri spacon en jam
ekzistantaj revuoj: ekzemple persvadi la
redakcion de trilingva (angla, franca,
hispana) renoma literatura revuo dedi„i
numeron al la literaturoj en inventita (es-
peranto), pi•ina (Tok Pisin) kaj kreola
lingvoj (ladino), havante esperantling-
vajn fakulojn kiuj kapablas redakti tiun
numeron.

Post la decembra baloto vi ne plu
devos plenumi la konsulajn devojn,
kaj do ricevos iom da tempo por aliaj
aferoj. Kion vi planas fari?

Kadre de la Esperanta Civito proba-
ble mi gardos du oficojn: senatano (se
reelektita de la esperanta popolo) kaj
prezidanto de Fondumo Pro Esperanto
(se renomumita de la nova Kapitulo). Mi
dedi„os min precipe al la financado de la
nova Esperantio. Ekster tio, mi verkos
kaj voja•os, ofte partoprenante en ne-
esperantistaj internaciaj kongresoj.

‚u vi kredas ebla tion, ke simile al
Vladimir Putin, kiu post unuperioda
“ripozo” rekandidati•os por la poste-
no de la prezidanto de Ruslando (en
Esperantujo oni konas la ekzemplojn
de Stettler kaj Tonkin en UEA), kaj
rekandidatos por 2017–2021?

La Konstitucio ne malpermesas
rekandidati•ojn al la konsuleco, sed nek
la Verda Listo proponos nek mi akceptos
tion. Nia demokratio ne bezonas dum-
vivajn prezidantojn.

Afrikaj kadroj de la Esperanta Civito trejnataj de Giorgio Silfer en Bu±umburo: en la unua
plano Martin Mbazumutima, kandidato al la Civita Senato en 2011. (© LF-koop)
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AIS fronte al problemoj

La 32a Sanmarineca Universitata
Sesio (SUS 32) de la Akademio Inter-
nacia de Sciencoj San-Marino (AIS),
okazis 24 sep – 1 okt 2011 en la Ruma-
nia distrikta „efurbo Sibio (Sibiu).

SUS 32 okazis laμ invito de Univer-
sitato Lucian Blaga de Sibio (ULBS) en
la konstrua±o de ties departemento pri
evangelia teologio. La lokan organiz-
adon transprenis tre sukcese EProf. Sara
Konnerth, kiu dum la sesio adapte
adoptigis sian doktorecon.

La inaμguro okazis en la aμlo de la
departemento, kun partopreno de profe-
soroj el Sibio kaj Bukare›to, interalie
prof. Tobler, estro de la teologia depar-
temento, kaj prof Hudiþeanu, kiu en sia
parolado emfazis la multjaran tradicion
de la kunlaboro inter AIS kaj ULBS.

Jam antaμ la sesio la senato de AIS
esprimis sian zorgon, ke dum la pasinta
senatperiodo (2008–2011) ne trovi•is
novaj fortoj por la administra laboro de
AIS. Tiu temo estis diskutata ankaμ
ekster AIS en la Esperanto-movado, „ar
Esperanto ja estas la precipa labora kaj
administra lingvo de AIS.

Nova senato de AIS, elektenda dum
SUS 32, estis trovebla nur per tio, ke du
•isnunaj vicsenatanoj transiris en la
“kernan” senaton kun kvin membroj. Ili
estos (de 2012 al 2015, alfabeta sin-
sekvo): Reinhard Fössmeier (Germa-
nio), Hans Michael Maitzen (Aμstrio),
Eva Poláková (Slovakio), Hans Dietrich
Quednau (Germanio), Bengt-Arne
Wickström (Svedio/Aμstrio/Germanio).

‚ar ne „iuj elektitoj povis „eesti en
SUS 32, la elekto (fare de la senato
mem) de nova prezidanto estis prokrast-
ita. ¤i okazos •is la fino de 2011.

La estonteco de AIS estis ankaμ la
temo de la Akademia Forumo. Tiu „i
kontraμis proponojn, ke AIS reduktu
siajn instruajn kaj ekzamenadajn aktiv-
adojn al iom da distanca instruado, se
tio estas iel evitebla.

Je la fina tago okazis laμtradicie la
studfinaj ekzamenoj. Per “adapta adop-
to” (= re-ekzamenado de grado akirita
de alia institucio) doktori•is „e AIS
Sara Konnerth (Sibiu-Hermannstadt,
Rumanio) kaj Zlatko Hinšt (Zagrebo,
Kroatio).

Dum SUS 32 okazis ankaμ kursfina
ekzameno por ULBS-studentoj, kiuj en
marto partoprenis kurson de AIS-docen-
to. En la post-SUS-a semajno okazis
plia kurso de AIS-docento por ULBS-
studentoj.

Reinhard Fössmeier

TEJO: Fre›a erao komenci•is

La estrara teamo, kiu elekti•is en la
„i-somera IJK en Ukrainio kaj kiu gvi-
dos TEJO-n en la proksimaj du jaroj
(2011—2013), okazigis sian unuan kun-
sidon 2–4 sep en la Centra Oficejo en
Roterdamo.

‚iuj estraranoj kaj la du volontuloj
(finanta Manuela Ronco, komencanta
Sébastien Denux), venis plenplenaj je
emocioj post somero ri„a je eventoj.
Cetere, kelkaj el ili pluveturis al Bruselo
post la kunsido por reprezenti TEJO-n
en la foiro Volontula Vila•o organizita
de la Forumo Junulara Eμropa.

Kiel kutime, ne mankis temoj atend-
antaj decidon. Unuavice, tamen, la
estraro definitivigis siajn planojn por la
proksima jaro.

Kontakto. La redaktoro de Kontakto,
Rogener Pavinski, okaze de la kunsido
sendis kelkajn proponojn pri kiel infor-
mi novajn kaj jamajn legantojn pri la
refre›igita revuo. Sekve de la diskuto
oni decidis lan„i abonigo-kampanjon
kun premioj; detalojn atendu baldaμ.
Krome, ekzempleron de Kontakto, kiel
oficialan revuon de TEJO (pro la rubri-
ko TEJO-Tutmonde), ekde nun ricevos
„iuj landaj sekcioj kaj •i povus esti
uzata por lokaj varbo-celoj.

Regularo kaj Reglamentoj. Dum la
Komitata kunveno en Kievo okazis
laborgrupo kaj estis prezentita unua
malneto de la proponata ›an•aro al la
difinaj dokumentoj de TEJO. Nun,
helpe de Osmo Buller, la ¤enerala
Direktoro, certaj proponoj (ekzemple
mallongigo de oficperiodo al unu jaro,
aldono de membra kategorio por ideaj
subtenantoj, sumlimo por financaj kon-
traktoj) estis pliprecizigitaj kaj ilia

senco analizita. Post revortumado kaj
ordigo la dokumento estos prezentita al
la Komitato por esprimi opiniojn kaj
eventuale aprobi. La diskuton pri la
regularo/reglamentoj partoprenis ankaμ
Pawe³ Fischer-Kotowski, gvidanto de la
koncerna komisiono, kiu nuntempe
sta•as en Biblioteko Hodler.

Dungo de oficisto. Dum la kunsido
estis findifinitaj „iuj restantaj demandoj
pri la laboro de (ekster-oficeja) dungito,
kaj sekve subskribita la kontrakto kun
Manuela Ronco, kiu eklaboros la 3-an
de oktobro. Gratulon al TEJO kies plur-
jaraj streboj finfine efektivi•is!

Retpa•aro de TEJO. La nuntempa
retejo iom-po-iom kaosi•is, ne plu
havas optimumam aran•on kaj necesas
restrukturigi •in; tiun laboron komencis
Sa›a Kovjazina, antaμa estrarano pri
informado, kaj •i estos daμrigata helpe
de profesia persono nun ser„ata. Krome,
ni kunlaboros kun niaj Landaj Sekcioj
gvide de Petra Smidéliusz, estrarano pri
landa agado, por helpi al ili aperigi siajn
aran•ojn en komuna kalendaro. ¤i estos
konsultebla ankaμ „e tejo.org.

Kunlaboro kun ILEI. ILEI propo-
nis okazigon de sia konferenco en 2014
apud la IJK en iu afrika lando (pri kiu
okupi•as tiucela komisiono, gvidata de
Hara Subaši¢). Diskutante pri tiu „i bon-
vena propono ni ankaμ atentis la temon
de trejnado de instruistoj dum junularaj
aran•oj kaj interrete per edukado.net. Ni
plutraktos kun ILEI ambaμ aferojn.
Cetere, „i-kuntekste oni interkonsentis
pri rabato al junuloj prenantaj KER-
ekzamenon C1.

Informado kaj kulturo. Estraranoj
ankaμ priparolis kolektadon de film-
materialoj kaj bonkvalitaj fotoj el diver-
saj aran•oj, por posta uzo informcele.
Ni decidis prepari foto-konkurson kadre
de Kontakto kaj refre›igi la Artistan
datumbazon kreitan siatempe de David-
Emil Wickström. Por teni bonajn kon-
taktojn kun amaskomunikiloj ni ek-
ser„as komisiiton; „u vi interesi•as pri
monda ±urnalismo? — kandidati•u!
Krome ni priparolis kunlaboron kun
Muzaiko — interalie tuj registrante
sonan kontribuon por •i.

La tuta kunsido fulmrapide pasis en
tre bona etoso kaj rezultigis ampleksajn
tasko-listojn por „iuj. Kio signifas ke
agado en TEJO ne mankas!

La Estraro de TEJO

Roterdamo: Estraranoj kaj volontuloj de
TEJO kunsidis (kaj kunstaris, en la apuda
foto) en bona etoso (La foto kaj la teksto
estas prenitaj el la retejo tejo.org)
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UAM: Nova grupo kaj ekzamenoj

17 sep la kvinan fojon komencis
siajn trijarajn studojn nova grupo „e la
Postdiplomaj Interlingvistikaj Studoj de
la Universitato Adam Mickiewicz (Poz-
nano, Pollando).

La partoprenantojn el dek landoj
salutis la vicdekano de la Novfilologia
Fakultato, prof. Jerzy Kaliszan. Li
emfazis la unikecon de la interlingvisti-
kaj studoj, bone instalitaj en la Novfilo-
logia Fakultato, kaj la •ojon, ke •i alti-
ras partoprenantojn el diversaj landoj.
La gvidantino de la Studoj, prof. Ilona
Koutny bonvenigis la partoprenantojn
skizante la 13-jaran historion de la Stu-
doj kaj la sekvantajn kursojn kaj
taskojn. La studoj povis starti dank’ al la
stipendioj de ESF kaj de ILEI-UEA, nu,
kaj al la entuziasmo de la partopren-
antoj, speciale de la brazila grupo.

La 20 kursanoj (kvin el Brazilo, po
tri el Hungario, Pollando kaj Svislando,
po unu el Francio, Germanio, Italio,
Hispanio, Ruslando kaj Usono) konsis-
tas plejparte el junuloj, sed ne mankas
spertaj esperantistoj. Ili partoprenis dum
la sekvaj kvar tagoj en kvar kursoj.

Prof. John Wells prezentis kun ver-
vo diversajn sonsistemojn en la mondo
kaj pli detale la fonetikon de Esperanto.

Prof. Vera Barandovská-Frank trak-
tis interlingvistikon: de la tereno de
interlingvistiko kaj internacia lingvo-
situacio tra la etnaj interlingvoj kaj
pi•inoj •is planlingvoj.

Prof. Aleksander Melnikov diskutis
la nocion kulturo kaj speciale la tere-
nojn de Esperanto-kulturo, analizis la
fonajn sciojn de tipa esperantisto.

Lidia Lig¾za pliproksimigis la poe-
zion kaj Tomasz Chmielik la prozon de
la unua periodo de la Esperanta litera-
turo al la „eestantoj.

Paralele al la sesio okazis ekzamenoj
de kvar gestudentoj finintaj la trijaran
studadon kaj de dek partoprenantoj de la
unujara instruista trejnado (komuna
entrepreno de la Interlingvistikaj Studoj
de UAM kaj de ILEI kun la kontribuo de
Edukado.net).

Profesorino Koutny premiita pro interlingvistika agado
Ilona Koutny, posteulo de profesoro Szerdahelyi kaj iama
instruisto en la Esperanto-fako de ELTE (Eötvös Universi-
tato, Budape›to), fondinto kaj gvidanto dum 13 jaroj de la
Interlingvistikaj Studoj de UAM (Universitato Adam Mic-
kiewicz, Poznano), la 27an de septembro 2011 ricevis pre-
mion de la rektoro de UAM pro sia plurjara organiza kaj
didaktika laboro por la Interlingvistikaj Studoj.

La premio estis donita al ›i la 27an de septembro 2011 dum la festa kun-
veno tuj post la fino de la starta sesio de la nova grupo de la Interlingvistikaj
Studoj.

En julio d-rino Koutny estis nomumita profesoro de UAM, kie ›i antaμ du
jaroj i•is estro de la Ugra-Finna Katedro. Tiu „i rangaltigo kaj premio kontri-
buas al la firma pozicio de interlingvistiko en UAM. La vicdekano, prof. Kali-
szan dum la inaμguro de la nova interlingvistika grupo kaj de la sekva Inter-
lingvistika Simpozio, tie ankaμ la vicdirektoro de la Lingvistika Instituto, prof.
Zabrocki, kaj dum la bankedo la dekanino, prof. Tomaszkiewicz, emfazis la
gravecon de la interlingvistikaj studoj en la Novfilologia Fakultato kaj laμdis la
iniciaton de Ilona Koutny.

La redakcio de La Ondo ali•as al la laμdoj kaj gratuloj kaj deziras al Ilona
Koutny, proklamita kiel la Esperantisto de la jaro 2008, pliajn sukcesojn kaj
atingojn en la grava laboro, kiun ›i plenumas en UAM.

En la unua grupo defendis sian
labora±on kaj respondis al la demandoj
de la ekzamenkomisiono: Marija Jerko-
vi¢ (kroataj lernolibroj de Esperanto kaj
iliaj verkistoj), Tea Radovanovi¢ (tra-
dukita kroata literaturo al Esperanto),
Sean Healy (ma›ina tradukado kaj
Esperanto), Petro Bala� (moderna in-
formado kaj DVD kreita „e E@I): „iuj
stipendiitoj de ESF.

La alia grupo (Magdalena Feifi£ová,
Ildikó Joóné Ladányi, Gisela Macio-
szek, Arlette kaj Edmond Plutniak,
Gizela Sklorz, Svetlana Smetanina,
Petra Smidéliusz, Margaretha Symoens,
Szabolcs Szilva) krom sia pli mallonga
kaj praktika labora±o devis ekzameni•i
pri gramatiko, literaturo kaj movado de
Esperanto por akiri la instrurajtigon de
ILEI. Pluraj analizis lernmaterialojn
kun la gvido de d-rino Katalin Kováts.
Flanke de ILEI partoprenis la ekzame-
nojn Zsófia Kóródy. La labora±oj estas
konsulteblaj „e Edukado.net.

Ilona Koutny

Interlingvistika Simpozio en UAM

La interlingvistikan sesion sekvis
Interlingvistika Simpozio (22–23 sep
2011) Interlingvistiko kaj esperanto-
logio antaµ la defioj de la 21a jarcento
en la Novfilologia Fakultato, organizita
la duan fojon (la antaμa okazis dum la
dekjari•o de la Studoj en 2008).

Partoprenis •in kvindeko da homoj
el 15 landoj: novaj kaj malnovaj gestu-
dentoj, alvenintaj instruistoj kaj kelkaj
aliaj. Dum la malfermo kaj la vicdekano
de la Novfilologia Fakultato kaj la vic-
direktoro de la Lingvistika Instituto
emfazis la gravan kaj presti•an rolon de
interlingvistiko en la scienca vivo de la
fakultato, dankis la organizan laboron
de la iniciatinto kaj gvidanto de la Inter-
lingvistikaj Studoj, prof. Ilona Koutny.

La dudeko da prelegoj okazis en
kvar sekcioj: lingvistiko, metodiko,
movado kaj literaturo. Fine de „iuj sek-
cioj okazis diskutoj pri la defioj al la
donita tereno. Kelkaj ekzemploj el la
programo: translingvigi kultura±ojn en
Esperanton (A. Melnikov), Globish
(M. Farris), ekstermovadaj kunlabor-
ebloj (Zs. Kóródy), RITE: Reta Instru-
ista Trejnado „e Edukado.net (K.
Kováts), lingvopolitiko de UEA „e UN
(S. Keller), atendoj de esperantistaro
por UEA (Z. Galor), la Esperanta litera-
turo sojle de la 21a jarcento — kien, kiel
kaj por kiu? (T. Chmielik).

Ilona Koutny

Poznano: Profesoro Jerzy Kaliszan salut-
parolas en la malfermo de starta sesio de la
nova grupo de la Interlingvistikaj Studoj.
(Fotis Stefano Keller)

http://http://www.edukado.net/
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Esperantistoj gaste „e gliro

En la regiono, kie la fratoj Grimm
antaμ pli ol cent jaroj kolektis fabelojn,
trovi•as la urbo Marburg, en kies Natur-
amika Kabano lo•as gliro. La kabano
situas en arbaro, sed tamen nur kelkcent
metrojn for de bushaltejo. Tie fine de
aμgusto renkonti•is esperantistoj, inter
kiuj estis sep infanoj, por ludi, krei kaj
sperti. Precipe por la grandurbanoj tre
impresa estis la sperto de la naturo
„irkaμ la kabano. “Imagu, — skribis
Ivanka per mesa•eto al amikino, — „i
tie ankaμ estas sciuroj!” Jes, ili saltis sur
la trunkoj kaj bran„oj de la arboj kaj sci-
voleme rigardis, kio tie okazas ene de
tiu arbara domo. Multaj birdoj kantis
dum la tuta tago. Kaj nokte foje ekstere
en lumo vespertoj i•is videblaj.

La naturon ni utiligis por longaj pro-
menadoj, kiujn ni spicumis per ser„ado
de geo-ka›ejoj — entute ni malka›is
kvar. Post la trovado la grupo kolekti•is
„irkaμ la trovita±o por komune ekvidi,
kio estis en la trovita ujo. Ankaμ al la
urbo ni promenadis, kie nin impresis la
kastelo kaj la mezepokeca urbocentro
kun multaj trabfakaj domoj el kiuj mul-
taj belege estas ornamitaj. ‚e la kastelo
ni vizitis senluman kameron (camera
obscura), kie oni projekcias bildon de
ekstere per spegulo kaj lenso sur blan-
kan tabulon en la mezo de la kamero.
Okazis manlaboroj de Betti pri ornam-
ado de bildoj per felto kaj lano. Knabina
grupo pretigis el fotoj kaj registritaj sce-
noj „arman filmon pri la „i-jara Kafo-
kla„a Internacia Somera Renkonti•o —
KISO.

Kolektinte lignon en la arbaro ni
kolekti•is vespere „irkaμ fajro, kantan-
te, bakante bastonpanon kaj rostante
diversajn a±ojn en la ardo. La infanoj per
la kantado transdonis iom da REF-etoso
al la vespero.

En la granda salono ni havis agra-
blan lokon por ludi diversajn tabul- kaj
kartludojn. Plej fervore estis luditaj
“Scotland Yard”, en kiu grupo devas
kub±etante kapti krimulon, “la freneza
respektive ›ovita labirinto”, en kiu
daμre ›an•i•as la irvojoj. Al mi „i-foje
plej pla„is “Dixit”, divenludo, en kiu oni
kombinas nekutimajn bildojn kun vorto,
frazo aμ dira±o.

La bona etoso estigis dezirojn al rea
KISO-okazigo venontjare. Por tio ni
rezervis la kabanon por 20–26 aμg 2012.
Pliajn informojn vi baldaμ trovos en la
reto „e www.esperanto.de/KISO.

Gunter Neue

Arkones — tradicie moderna

23–25 sep en la fervojista domo de la
Pollanda urbo Poznano okazis Arkones
— Artaj Konfrontoj en Esperanto. La
programon plenigis trideko da prelegoj
kaj prezenta±oj — libroprezentoj, prele-
goj pri historio, lingvo kaj amasinform-
ado, kunvenoj primovadaj kaj aliaj.

Konforme al la nomo de la aran•o
valoras koncentri•i pri la artaj program-
eroj, kiuj ne elrevigis.

La muzikan parton, precipe vespe-
ran, „efe efektivigis artistoj partopren-
antaj en Arkones de jaroj.

Dum la malfermo koncertis elektro-
nike Solotronik kiu neordinare interpre-
tis La Esperon. Viglajn polajn kanzo-
nojn gitarludis kaj kantis Zuzanna
Kornicka, kaj kantojn diverslandajn —
Anjo Amika.

Rados³aw Nowakowski el la muzik-
bando Osjan hipnotigis la aμskultant-
aron pere de Monodrumo, elsor„ante el
diversgrandecaj tamburoj sian miraklan,
buntan historion. Libro-instala±o de la
laste menciita aμtoro dekoris la „efan
salonon kaj konsistis el interesaj bild-
tekstaj, eksterordinare binditaj kaj pres-
itaj libroj. Dum la noktoj dancejen invit-
adis Aleksej Kor±enkov.

Tri teatraj programeroj trovis siajn
lokojn dum „i tiu semajnfino. Nemal-
havebla estis la spektaklo AL, SUB,
APUDE de la svedo Jarlo Martelmonto,
kiu kun helpo de du bravuloj prezenti•is
per vortoj kaj koloraj dekora±oj. Kelkajn
amuzajn unuaktajn spektakletojn baze
de rakontoj de ‚e†ov kaj Gogol preparis
la teatro Improvizo el Jalto (Ukrainio).

Kaj junulara teatra grupo el Bjalistoko
ludis spektaklan version de la libro
Kato-Koloro, porinfana fabelo eldonita
en kvar lingvoj antaμ unu jaro.

Danke al juna hungaro Szabolcs
Szilva „iuj vizitantoj de la aran•o povis
baze lerni la lingvon internacian dum lia
tritaga kurso. Zsófia Kóródy, Ilona
Koutny kaj Katalin Kováts en solena
etoso enmanigadis diplomojn kaj gratu-
lis al „iuj, kiuj finis aμ komencis „i-jare
la interlingvistikajn studojn kaj la
instruistan trejnadon „e la Universitato
Adam Mickiewicz.

Tradicie okazis miel-vespero kun
medo-regalo kaj „e apuda lago estis
komuna fotado. Spekteblis la filmoj The
Universal Language de Sam Green,
Polaj spuroj de Rogener Pavinski kaj
Japana printempo de Roman Dob-
rzyŒski.

Listigo de la programeroj ne sufi„as
por priskribi la aran•on. Tiuj, kiuj •in ne
partoprenis kredu, ke •ia tradicio (Arko-
nes okazis jam 27-foje!), kultura etoso
kaj originala, modernarta programo
kaμzas, ke pluraj homoj trovas tiun „i
eventon la plej altkvalita en la Pollanda
Esperanto-movado. Kaj „io danke al la
Poznanaj organizantoj, precipe Pawe³
Janowczyk kaj Tobiasz Ka¿mierski —
ilia superhoma laboro por fari Arkone-
son laμeble bona meritas „ies laμtan
aplaμdon kaj partoprenon venontjare!

Przemys³aw Wierzbowski

Aktoroj, lernantoj el bjalistoka liceo post la prezento de la spektaklo Kato Koloro en Arkones
(Fotis Joanna Filipowicz-Choroszucha)

Ne forgesu
(re)aboni
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La samaj malnovaj eraroj

de Dafydd ab Iago el Bruselo

Tri jarojn post la komenco de la krizo kaj de la enorma
›tata subvenciado al la financa sektoro, Belgio, Francio kaj
Luksemburgio ripetis la saman eraron. Oni kalkulas, ke la
belga ›tato ›uldi•is je 4000 eμroj po belgo por garantii la
›uldojn de la banko Dexia.

La falo de la banko Dexia ligi•is kun pruntoj al la greka
›tato. Pro la nekapablo repagi siajn ›uldojn pro la greka ›tato
Dexia perdis la konfidon de aliaj bankoj kaj monpruntojn.
Tamen la malfacila situacio de la banko ne malhelpis •in pagi
unu milionon da eμroj al sia franca „efo Pierre Mariani en
2009 e„ se, lastajare, li gajnis nur 300 mil eμrojn.

Post la a„eto de la banko fare de la belga ›tato la „efo de
direktora konsilio de Dexia, Jean-Luc Dehaene, anoncis ke li
ne plu akceptos sian salajron de 88 mil eμroj. ‚u la eks„ef-
ministro de Belgio donas bonan ekzemplon al aliaj politikistoj
kaj industri„efoj? Bedaμrinde, estis ne facile por Dehaene ne
insisti pri salajro en la bankrotinta banko. Li jam ricevas
„irkaμ 100 mil eμrojn jare de la Eμropa Parlamento, sed li
devis pro sia a•o „i-jare rezigni pri 80 miloj de InBev — la
plej granda bierproduktanto en Belgio. Oni ankaμ devintus
mencii liajn oficojn en pliaj tri firmaoj, de kiuj la eks„efmini-
stro enpo›igis preskaμ 100 mil eμrojn en 2010. Tamen pro sia
a•o li ankaμ tie ne plu ricevas “po›moneton”.

La agado de politikistoj kaj industri„efoj estas ne nur bel-
ga problemo. En Hispanio, unu el la eμro-landoj plej trafitaj
de la krizo, evidenti•is ke la direktoroj de malsanaj bankoj
profitas de la financa subteno per la hispana ›tato. Finfine, oni
maldungis la „efinon de la malsana banko Cajo de la Caja de
Ahorros del Mediterráneo. Spite al la enorma financa helpo
de la ›tato, la direktorino María Dolores Amorós mem decidis
sian propran salajron: 593 mil 40 eμroj jare. Kaj post la mal-
dungo ›i havas pension 30 mil 791 eμroj „iumonate.

Eμropaj mo›tuloj sin helpas el la kasoj de krizaj bankoj. (Foto de la
Eµropa Komisiono)

E@I: tri novaj projektoj

Esperanto elektronike — tria eldono
Kvin jarojn post la unua eldono (somero 2006) aperis jam

la tria eldono de la disko Esperanto elektronike. Por la nova
eldono estis kolektita nova ri„a materialo — aldoni•is „. 2GB
da novaj eroj: libroj, gazetoj, kantoj, filmetoj ktp.

Danke al kunlaboro de pluraj Esperanto-organizoj kaj
unuopuloj aperis e„ pli ri„a disko, kun multaj interesaj kaj
valoraj aferoj. Ekzemple, en •i estas pluraj jarkolektoj de gra-
vaj Esperanto-gazetoj: La Ondo de Esperanto, Esperanto,
Monato, Kontakto, IPI. Kunlabore kun Vinilkosmo estas al-
donitaj 20 novaj kantoj, enestas „iuj partoj de la filmo Esper-
anto estas… Aktuale ankaμ aperas pli nova Esperanto-versio
de Vikipedio kaj tute nove estis aldonita la tuta Esperanto-
versio de la projekto Tatoeba kun 83.939 frazoj en Esperanto
kune kun „iuj iliaj ekzistantaj alilingvaj tradukoj.

E@I produktis 6000 diskojn, kaj
danke al antaμmendoj efektive restis
nur 500 ekzempleroj. La tuta nova
eldono aperis danke al la plej granda
antaμmendo de Francio, kie la landa
asocio UFE mendis 3000 ekzemple-
rojn. La prezo de nur unu eμro por
unu ekzemplero de la disko ebligas
pli facilan kaj pli amasan a„eton kaj distribuon de •i.

Adreso kun pliaj detaloj: http://dvd.ikso.net
Mendi la DVDjn eblas „e: dvd@ikso.net

Gajnintoj de lernu!-konkurso
La retejo lernu.net starigis „i-jare konkurson okaze de 100

mil uzantoj „e lernu! kun valoraj premioj:
— Portebla komputilo Acer Aspire (Intel Dual core

P6100 (2.0GHz), 4GB RAM, 320GB, 15.6", Windows 7
Home Premium);

— Portebla minikomputilo Asus Mini Notebook Compu-
ter (Intel Atom N270 Mobil CPU (1.6GHz), 1GB RAM,
160GB, 10.1", Windows XP Home).

Por partopreni la konkurson necesis krei amuzan kaj inte-
resan reklamon pri lernu! Tio povis esti mallonga filmeto,
interesa foto, aμ bele desegnita bildo. Entute venis pli ol 60
laboroj, el kiuj 58 estis akceptitaj por la konkurso.

La vo„donado fini•is, kaj en oktobro estis elektitaj gajnin-
toj de la konkurso. La unua gajninto, kiun elektis lernu!-
uzantoj, estas Eva Fitzelová el Slovakio, kies bildo (vd. p. 22)
kolektis plej multe da vo„oj. La dua gajninto, kiun elektis la
teamo, estas Daniel Voß, el Germanio, kiu sendis al la kon-
kurso interesan filmeton.

La teamo de lernu! gratulas ambaμ gajnintojn kaj dankas
al „iuj, kiuj partoprenis la konkurson. La tutan liston de kon-
kursa±oj kaj rezultojn de la vo„donado vi povas vidi „e:

http://lernu.net/mia_lernu/konkursoj/centmil/rezulto.php

E@I-kampanjo por ESF
Kun ambicia celo kolekti 100 mil eμrojn •is la fino de

2012 por la fonda±o ESF (Esperantic Studies Foundation)
lan„is „i-somere E@I novan donac-kampanjon. (Legu pli
detale en la oktobra Ondo.) Dum la lastaj semajnoj estis star-
igita retejo kie eblas observi la progreson de la donacado, legi
nova±ojn kaj ankaμ informojn pri ESF.

http://kampanjo.ikso.net/
Peter Balá�

E@I-kunordiganto

Radio Esperanto
Halina kaj Aleksander
parolas el Kaliningrado

Podkasta servo de La Ondo

Aμskultu: http://la-ondo.rpod.ru

http://dvd.ikso.net
mailto:dvd@ikso.net
http://kampanjo.ikso.net/
http://la-ondo.rpod.ru
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Du kongresoj

‚i-jare okazis landa Esperanto-kon-
greso en Aμstralio. La nivelo de la pre-
zenta±oj estis •enerale bona, kaj du
elstaraj alilanduloj, Humphrey Tonkin
la intelektulo-oratoro kaj JoMo la kan-
zonisto, estas pintuloj en siaj fakoj.

La kongreso celis celebri cent jarojn
da kongresoj en Aμstralio: la unua
„i-landa kongreso okazis en la sama
urbo, Adelajdo, e„ en la sama domaro
de la Universitato de Adelajdo, kiel
antaμ 100 jaroj. Ne eblas ne kompari
kelkrilate la du kongresojn.

Ne estas dubo, ke la lingvonivelo de
2011 multe superas tiun de 1911. La
bro›uro produktita kiel resumo de la
kongreso de 1911 eksplicite diras de
tempo al tempo, ke s-ro X. parolis en
Esperanto — oni devas do konkludi, ke
grandparte la angla estis parolata, kaj la
malmultaj citoj en Esperanto ne impo-
nas lingve (“la mondon estas sufichi
grandan por ni”). La kongreso de 2011
daμris pli ol semajnon, estis tute espe-
rantlingva, kaj proponis programon
ri„an je diverseco. Tiu de 1911 estis
kelktaga kaj malri„a kulture: baze oni
klarigis (grandparte angle), kial Esper-
anto estus utila en komerco, en edukado,
en scienco, ktp., kaj krome oni aμskultis
kantadon en Esperanto kaj ekskursis.

Do ja certe estis lingva progreso en
la jarcento. Sed fotoj de la du kongres-
anaroj sobrige pensigas: niaj nunaj anoj

estas malpli multaj kaj avera•e pli mal-
junaj ol tiuj antaμ cent jaroj, kaj la soci-
eta presti•o estas nun sendube malpli
alta. En 1911 Esperanto estis io nova,
atentokapta. Patronis la kongreson la
guberniestro, episkopoj, ministroj, la
urbestro, aro da universitataj profesoroj,
kaj dekoj da aliaj gravaj homoj. ‹ajnas,
ke e„ homoj, al kiuj lingvoproblemoj ne
multe influis la vivon, tamen volis esti
parto de tiu fre›a kampanjo. Kaj ›ajne
„iuj kredis, ke Esperanto nehaltigeble
venkos baldaμ, ja la ideo estis tiel logika
kaj la lingvo mem tute taμga. Tion diris
konvinkite e„ neesperantistoj: la guber-
niestro, la urbestro, la ministro pri
edukado, kaj aliaj eminentuloj.

Ho ve! ‚i-foje, kvankam la LKK
informis „iujn ±urnalojn en Suda Aμstra-
lio pri la kongreso, apenaμ venis e†o.
Malgraμ dekoj da afi›oj pendigitaj en
universitatoj, neniu studento aμ instru-
isto montris intereson. Jes, „e la inaμ-
guro profesoro reprezentis la universita-
ton, sed lia kelkminuta paroladeto temis
pri la universitato, ne pri Esperanto.
Kampanjoj por persvadi la po›tan
instancon eldoni po›tmarkon kun aludo
al Esperanto, kaj por nomi iun straton en
Adelajdo laμ Zamenhof aμ Esperanto,
neniel sukcesis.

Progreso aμ la malo?

Observanto, kiu scius nenion pri la
interna vivo de nia Esperanto-movado,

devus konkludi, ke en la alekstera agado
fakte estis regreso, ne progreso, dum la
cent jaroj. Kaj mi suspektas, ke la saman
konkludon oni povus fari en plejmulto
el la landoj, kie iam estis relative vigla
Esperanto-movado. (Mi konscias, ke tia
vidpunkto estas iom eμropcentra: certe
Esperanto pli viglas nun en Afriko,
ekzemple, ol antaμ cent jaroj).

Studado de la membrostatistiko de
UEA estas tristiga. La grafika±o iras
suben, suben. Kelkaj atentigas, ke
hodiaμ oni ne emas ali•i al kluboj aμ
asocioj, oni povas venigi la mondon al
si per interreto kaj la televida ekrano.
Nu jes, estas statistikoj, kiuj indikas, ke
ie estas kelkaj miloj da homoj, kiuj
lernas kaj uzas Esperanton pere de la
interreto, kaj tiaj homoj malofte sentas
bezonon membri•i en la oficiala
movado.

Sed e„ se estus miliono da ka›itaj
komputil-esperantistoj, ni estus mikro-
skopa parteto de la monda lo•antaro.

Kial mankas progreso? ‚u ni devas
forigi la „apelitajn literojn por havi
“normalan alfabeton”? ‚u ni devas
importi multajn vortojn el aliaj lingvo-
tradicioj, ekzemple la „ina, araba, sva-
hila? ‚u ni devas trovi pli efikajn
manierojn por havigi monon? ‚u ni
devas entute modernigi niajn agad-
manierojn?

‚iuj argumentoj, kiuj kulpigas la
lingvon mem pri la stagnado, malvali-
das. E„ homoj, kiuj opinias Esperanton
senperspektiva iluzio, foje cedas, ke •ia
strukturo estas admirinda. La sola “lin-
gva” argumento, kiu iom validas, nome
ke Esperanto donas avanta•ojn al
homoj, kies unua lingvo estas eμropa,
multe pli validas, se temas pri la angla.
Neniu povus serioze aserti, ke Esper-
anto estas perfekta aμ absolute simpla
— •i ja havas akuzativon, refleksivon,
transitivajn kaj netransitivajn verbojn,
kiuj prezentas problemojn por la pli-
multo de la uzantoj. Sed kompare kun iu
ajn nacia lingvo, pri kiu mi havas iom da
sperto, la Zamenhofa elpensa±o estas
elstara kombina±o de reguleco kaj
esprimpovo.

Jes, do kial la perspektivoj ›ajnis
tiom pli brilaj en 1911 ol en 2011?

‚u malesperi?
de Trevor Steele
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La mondo ›an•i•is

En 1911 la internacia lingva situacio
estis tre malsimila al la nuna. Tiutempe
la franca ankoraμ estis la plej presti•a
lingvo, sed la angla kaj germana i•is
„iam pli fortaj konkurencantoj. Pli kaj
pli da homoj sentis la bezonon de inter-
nacia lingvo, kaj la verdsteluloj esperis,
ke oni prudente decidos elekti neniun el
la tri, sed anstataμe neμtralan, relative
facile lerneblan lingvon.

Hodiaμ tiu situacio draste ›an•i•is:
la angla forbalais „iujn rivalojn kaj fakte
multrilate plenumas la rolon de inter-
nacia pontlingvo. Jes, ni scias, ke la
angla estas malfacila kaj tre neregula,
sed ›ajne centmilionoj da neanglalingv-
uloj akceptis, ke necesas elspezi multe
da mono kaj doni multe da tempo al
lernado de tiu “internacia” idiomo.
Aktuale penseblas, ke la plej efika
obstaklo al “tutmonda angla” estas la
levi•anta potenco de ‚inio. ‚u la „inoj
kontentos akcepti la anglan lingvon en
internaciaj rilatoj, aμ „u ili ekspluatos
sian ekonomian superecon por postuli
ankaμ lingvajn/kulturajn avanta•ojn?

Esperanto ›ajnas senperspektiva
hobio de manpleno da homoj, kiuj pen-
sas eble idealisme, sed ne realisme.

‚u do rezigni? Malesperi?
De tempo al tempo oni aμdas pri

kabeintoj, kiuj evidente venis al tia kon-
kludo. Sed la plejmulto el ni estas obsti-
naj, persistaj, kaj ne volas rezigni pri la
›ajne sizifa tasko.

Kaj se la angla vere atingus tiun sta-
tuson, kiun ni celas por Esperanto, „u tio
ne estus granda beno por la homaro?
Jes. Sed la rolon plenumus Esperanto
multege pli efike: kaj krome, kiel
Zamenhof emfazis, Esperanto estas pli
ol lingvo: •i estas manifesta±o de inter-
nacia pensmaniero. Tion oni ne povas
diri pri iu ajn nacia lingvo.

Kaj internacia pensmaniero ne estas
plu luksa±o: la pretervivado de nia pla-
nedo dependas de •i. Detruado kaj mal-
purigado de la naturo ne haltas „e land-
limoj. Financa krizo en unu lando povas
signifi tutmondan krizon. Kiel ni kon-
traμos la trovarmi•on de la planedo, se
ni pensas plue en naciaj, religiaj, aμ kul-
turaj kadroj? Kaj kiel ni rompu barilojn
inter grupoj, se ni ne povas interparoli
unu kun aliaj?

‹ajnas vere, ke la mondo ankoraμ ne
estas sufi„e matura por adopti Esperan-
ton. La decidoj pri tiaj aferoj estas anko-
raμ en la manoj de la potenculoj de la
mondo, kaj ili ja profitas de la presti•o

de siaj lingvoj. Zamenhof revis pri kun-
laboro inter gentoj, al kiu unuiga lingvo
estus nur la unua pa›o. Al tio ni povas
aldoni, ke ni luktas ne nur por kunlaboro
sed ankaμ por egaleco. Kompreneble
adopto de tuthomara lingvo povus kata-
lizi la esti•on de tia pli bona mondo, sed
„u eblas esperi, ke la lingvo triumfos,
antaμ ol la homoj plimaturi•os? ‚u la
multspecaj krizoj instruos, devigos la
homaron maturi•i pli rapide, ol nuntem-
pe imageblas?

Ne multe dependas de ni

Se ni esperantistoj estas tiel malmult-
nombraj, evidente la eventuala triumfo
de Esperanto venos ne pro niaj penoj,
sed pro tio, ke potenchavaj neesperant-
istoj fine komprenos la valoron de la
Zamenhofa donaco al la mondo.

Estu nia konsolo, ke la lingva prob-
lemo, kiu a•as same kiel la homo, estus
relative facile solvebla, kaj la solvo
povus veni en surprize mallonga tempo.
E„ post tutmonda adopto de Esperanto
restus problemoj pro kulturaj kaj religiaj
diferencoj, sed almenaμ ni havus lin-
gvan rimedon por komenci ser„i sol-
vojn.

Mi iam aμskultis prelegon de Claude
Piron pri tiu „i temo. Li diris, ke ne gra-
vas, „u la esperantistoj bone aμ malbone
propagandas. La ideo, laμ Piron, estas
tiel evidenta kaj altira, kiam oni vere •in
pripensas, ke iam •i devos venki.

Mi emas konsenti kun Piron. Mi
scias, ke mi ne vidos grandajn prog-
resojn dum mia vivo, sed mi havas kva-
zaμreligian fidon, ke jes ja iam Esper-
anto (eble en iom modifita formo) estos
akceptita por la rolo intencita de •ia
aμtoro.

Kaj tiu intenco estis ne nur lingva.
La iama internacia lingvo estos esprimo
de homa konscio pri la neceso kunla-
bori.

‚u do tia “kredo” implicas la sek-
von, ke ni ne devas ion ajn fari? ‚u
sufi„as nur atendi, •is la historia vento
turni•os? Nu, neniofarado signifus
baldaμan finon de la tuta nobla projekto;
Esperanto ja povus malaperi. Kion ni do
faru? Ni ja daμrigu la propagandon, e„
se niaj rimedoj estas tre limigitaj, ke
Esperanto restu parto de la monda kultu-
ra pejza•o. Necesas vivteni la lingvon
kaj la idealon; necesas evoluigi la
lingvon, ke •i estu preta por servi en ia
ajn situacio, ia ajn fako. Ni prilaboru
terminarojn por „iu vivkampo: scienco,
filozofio, komerco, religio, politiko,
ktp., ke oni povu tuj uzi •in. Kaj ni
neniam forgesu la idean flankon: Esper-
anto estas pli ol lingvo. Per tio, ke mi
estas esperantisto, mi implicite esprimas
mian pretecon renkonti „iujn aliajn
homojn sur lingve neμtrala tereno. Mi
ne volas gajni pro la presti•o de mia
unua lingvo, kaj mi ne volas esti en stato
de malavanta•o pro tio, ke via unua
lingvo estas eventuale pli presti•a ol
mia.

Intertempe ni agu ankaμ “raμm-
isme”: ni •uu nian komunan internacian
ligilon kaj la ri„a±ojn, kiujn •i alportas
al ni. Ekzemple, la ±usa aμstralia kon-
greso, ne priatentata de la publiko,
evidente tre pla„is al la partoprenantoj.
Ni fidu, ke iam „iuj volos kun•ui.

Ni volonte aperigos en La Ondo
komentojn pri la eseo de Trevor Steele.
Oni povas komenti •in ankaμ en nia
retejo La Balta Ondo:

http://sezonoj.ru/

La Aμstraliaj Esperanto-kongresoj en 1911 (vd. p. 14) kaj en 2011 (supre) okazis en la sama
universitata domo. La fotoj vidigas, ke antaμ cent jaroj ni estis pli multaj kaj pli junaj.

http://sezonoj.ru/
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La 9an de novembro 2011 estas la 80a
naski•datreveno de la akademiano

Valerij ‹umakov, fondinto de la moder-
na Ruslanda transplantologio kaj scienco
pri artefaritaj organoj. Dum pli ol 33
jaroj li gvidis en Moskvo la instituton de
transplantologio kaj artefaritaj organoj,
kiu nun havas lian nomon. Sed ne nur
instituto. La nomo “Kirurgo Valerij
‹umakov” estas donita al stelo en la
konstelacio Skorpio.

Plena listo de liaj inventoj, atingoj
kaj ordenoj kaj premioj okupus plurajn
pa•ojn. ‹umakov, la unua en Sovetunio
efektivigis greftadon de koro, hepato kaj
pankreato. ¤is siaj lastaj vivotagoj li
gvidis la evoluigon de „iuj direktoj de la
Ruslanda transplantologio: ekde grefta-
do de organoj kaj histoj •is ksenotrans-
plantado (grefto de bestorganoj al homo)
kaj kreado de artaj organoj. Miloj da
miaj samlandanoj ›uldas sian vivon per-
sone al la kuracisto ‹umakov.

Valerij ‹umakov naski•is la 9an de
novembro 1931 en Moskvo, en la fami-
lio de in•eniero-konstruisto. Firma deci-
do i•i kuracisto aperis „e la 14-jara lern-
ejano post foliumado de anatomia
lernolibro. Li ali•is al la 1a medicina
instituto kaj brile finis •in en 1956.
Revante i•i kardiokirurgo, ‹umakov
elektis speciali•on en topografia anato-
mio, kiun la plejparto da studentoj opi-
nias komplika kaj sendanka studobjekto.
La pene akiritaj konoj igis lin, en la epo-
ko de mallar•a specialeco, kirurgo-uni-
versalisto: li virtuoze efektivigis opera-
ciojn ne nur je koro, sed ankaμ je renoj,
bronkoj, hepato kaj pankreato.

Komence de la 1970aj jaroj Valerij
‹umakov kun la usona kardiokirurgo
Michael Ellis DeBakey ekgvidis la
Sovetunian-Usonan grupon pri kreado
de artefarita koro. Pli ol dudek jarojn
daμris la kunlaboro inter la du ›tatoj.

En la postaj jaroj specialistoj de la
instituto de transplantologio, unuavice li
mem, efektivigis centojn da esploroj pri
la problemaro de prognozado kaj pre-
ventado de reagoj de forpu›o, kontraμ-
imuna terapio, konservado kaj kvalitalt-
igo de greft-organoj. La instituto aktive
partoprenis en kreado de la landa siste-
mo de eligo, konservado kaj inter›an•o
de organoj, kunlaborante en „i tiu sfero
kun „iuj landoj de la “Sovetunia bloko”.

Komenci•is provoj pri kreado de
artefaritaj biologiaj sistemoj, reprodukt-
antaj funkciojn de hepato, pankreato,
lieno. Estis kreita la tekniko de envivigo
al sukermalsanuloj de beta-„eloj de pan-
kreato prenitaj el gen-modifitaj bestoj.

Tamen la „efan taskon la instituto
longe ne povis plene realigi. Preskaμ
dudek jarojn ‹umakov kaj liaj kolegoj
dedi„is al akceptigo de diagnozo de mor-
to de cerbo sufi„a kondi„o por elkorpigo
de organoj. Sed „i tiun koncepton oni
konsideris nekonforma al la socialisma
moralo. Rezulte krei•is sakstrata situa-
cio: ja renoj, elkorpigitaj post la halto de
koro, taμgas por grefto, sed hepaton,
koron kaj bronkojn necesas eligi nur el la
korpo kun la funkcianta koro. La sola
fonto de tiaj organoj estas viktimoj de
kraniaj-cerbaj traμmoj nekunigeblaj kun
vivo. Tamen la reguloj ne permesis opi-
nii ilin mortintaj •is la halto de la koro.

Nur en februaro 1987 aperis provizo-
ra permesa dokumento de la sanprotekta
ministerio. La unua provo estis malsuk-
cesa, kaj okaze de plia malsukceso la
fama kirurgo havus grandajn problemojn
kun la “superaj estroj”. Sed la dua opera-
cio pri grefto de koro estis sukcese farita
de ‹umakov la 12an de marto 1988 —
bon›ance por la Ruslanda scienco. La
pacientino kun nekuracebla kormalsano
post la grefto vivis pli ol ok jarojn.

Nur danke al la penoj de ‹umakov la
instituto de transplantologio sukcesis
travivi la unuajn jarojn post la perestroj-
ko. Kun minimuma financado oni
daμrigis esplorojn, ekuzis novajn meto-
dojn de organ-greftado. Oni sukcesis

eviti komerci•on: en la plej malfacilaj
jaroj du trionoj da pacientoj estis opera-
ciataj en la instituto senpage, la plenan
koston pagis nur alilandanoj.

Neniam „esis la laboro super la „efa
projekto de Valerij ‹umakov – artefarita
koro, kiu kapablus konservi vivkapablon
de paciento en daμro de kelkaj jaroj. Sed
sen sufi„a financado oni ne plu povis
konkuri kun la impete evoluanta Usona
transplantologio, bazi•anta ankaμ sur la
Ruslandaj labora±oj. En 2000, kiam en
Usono komenci•is la unuaj enplantadoj
de la artefarita koro AbioCor, la Ruslan-
daj sciencistoj ne sukcesis ricevi e„ 10
milionojn da rubloj (400 mil dolarojn)
por daμrigi la esplorojn.

Dum sia tuta vivo Valerij ‹umakov
batalis kontraμ nekompreno kaj antaμ-
ju•oj, bremsantaj la evoluon de trans-
plantado en nia lando. Li sukcesis atingi
multon: ekzemple, danke al lia persona
pledado reprezentantoj de la Rusa orto-
doksa eklezio oficiale deklaris permes-
ata la uzadon de kadavraj organoj en
medicino.

Valerij ‹umakov havas du gefilojn
kaj kvar genepojn. La edzino de ‹uma-
kov, Natalja, multajn jarojn laboris kiel
anestezisto. Lia filo, kirurgo Dmitrij,
nun estas vicdirektoro pri scienca laboro
en la instituto de transplantologio. Lia
filino Olga estas arteksperto en la galerio
Tretjakov. Laμ la propra konfeso, Vale-
rij ‹umakov en sia laboro „iam iris rande
de la ebleco, tenante sin je la devizo:
“Antaμen kaj neniun pa›on retro!”

Liaj konatoj rakontas, ke li ›atis pas-
igi festojn kun la familianoj kaj amikoj.
Precipe li ›atis naski•tagojn de proksim-
uloj, Novjaron, Kristnaskon kaj Paskon.
Li ›atis foje fumi bonan cigaron kaj trin-
ki viskion kun sodakvo, man•i kankrojn,
bar„on, ›afan raguon. En somera tago li,
se eble, na•is en rivero aμ lago. Multfoje
li transna•is Volgon. Liaj ›atataj proz-
istoj estis Aleksej Tolstoj, ‚e†ov, Sten-
dhal, Jack London. El la poetoj li preferis
Pu›kin, Jesenin, Bayron.

Forta viro, viv•uanto, kapabla rezisti
batojn de la sorto kaj … kora nesufi„o
(insufficiaentia cordis). Valerij ‹uma-
kov faris operaciojn •is siaj lastaj tagoj.
Li savadis homojn. Sed lin la operacio ne
savis – lia koro estis tro eluzita. Li mortis
diman„e, la 27an de januaro 2008.

Valerij ‹umakov el la konstelacio Skorpio

de Halina Gorecka

“Mi estas optimisto. ‚ar tio, pri kio
mi okupi•as, ne permesas pesimisman
humoron. Necesas •is la fino konservi
kredon je sukceso”.

(Valerij ‹umakov)
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Nia trezoro

Iltis

En La Ondo de Esperanto (2011:
¹1, p. 17) Halina Gorecka recenzis
mian libron pri la divers-etapa historio
de la eldon-iniciato figurinta kaj plu
disvolvi•anta sub la marko ILTIS.
Ankaμ la kompleta bibliografio de „iuj
Iltis-titoloj (1968–2010) aperis en 2010
kiel ekstrakto el la pli ampleksa verko.

Kvankam estas amuze, ke multaj
ligas la eldon-agadon de Iltis kun mia
nomo aμ e„ identigas ilin ambaμ, la rea-
lo alias kaj pli kompleksas. Vero estas,
ke en 1968 sub la nomo Artur E. Iltis
(mia artista nomo pasporte registrita) mi
fondis minieldonejon kiu aperigis
man-plenon da sveltaj bro›uroj student-
po›e financeblaj: la satiroj de Kanguruo
Kiel (mal)venkigi Esperanton?, verketoj
de René de Saussure, Eugen Wüster pri
la prepozicioj de Esperanto, Zamenhof
(faksimilo de la letero al Emile Javal)
kaj Kálmán Kalocsay (Mondo kaj koro).

Poste, inter 1975 kaj 1998, aliaj
uzurpis „i nomon kaj disvolvis nele•an
eldon-agadon profitante de miaj kontak-
toj kun internacie konataj aμtoroj. Inter
1983 kaj 1988 aperis entute 62 titoloj en
Jubilea Eldon-Serio kun kvin sekcioj:
Beletro originala, beletro tradukita,
esperantologio, interlingvistiko kaj
scienco.

En 1988 la sarlanda presisto Ortwin
Deubert kreis propran eldonejon sub la
nomo Iltis kaj mi havis la okazon lin
konsili. Fondi•is, kun samaj sekcioj,
Iltis-Serioj, kaj inter 1988 kaj 1995
aperis sume 35 titoloj plus sep jar-
kolektoj de la revuo Iltis-Forumo (1989-
1995).

La fekunda periodo 1978-1988 vidis
la aperon de 129 titoloj. Gravan akcen-
ton formis foto-represoj de klasika±oj:
Hendrik Adamson (Auli), William Auld
(La Infana Raso), Marjorie Boulton
(Cent •ojkantoj, Dekdu piedetoj), Kál-
mán Kalocsay (Ezopa sa•o), Libro de
amo, Reto Rossetti (El la maniko), Ray-
mond Schwartz (Vole novele, …kun sia-
speca spico, Kiel akvo de l’ rivero),
Mason Stuttard (Virineto en bluo); el la
traduka sektoro: Dickens/Zamenhof
(Batalo de l’ vivo), Antoni Grabowski
(El Parnaso de Popoloj), Goethe/
Zamenhof (Ifigenio), Heine/Zamenhof
(La rabeno de Ba†era†), Hans Wein-
hengst (Turstrato 4); en la rubriko espe-
rantologio/interlingvistiko: Paul Neer-
gaard (La esperantologio kaj ties disci-
plinoj), René de Saussure (Resumo de la
teorio de Antido, La vort-teorio de

en Bad Bellingen. ¤is la somero 2011
aperis cento da titoloj. En „i programo
elstaras kvin fest-libroj: Menade bal
püki bal (Reinhard Haupenthal), De A al
B (André Albault), Klaro kaj elasto
(Fernando de Diego), Esperante kaj
Ekumene (Adolf Burkhardt) kaj Instrui
Dokumenti Organizi (Claude Gacond).

Al la ceteraj pli ampleksaj volumoj
apartenas la Ido-Bibliografio de Tazio
Carlevaro kaj Reinhard Haupenthal,
Kritiko kaj recenzistiko de Karolo Pi„
kaj Prälat-Schleyer-Jahrbuch kun
studoj pri la vivo kaj verkaro de Johann
Martin Schleyer.

Kunlabore kun la Prelato-Schleyer-
Komitato, Edition Iltis represis verkojn
de la aμtoro de Volapük, eldonis plurajn
„i-temajn prelegojn kaj Volapük-biblio-
grafion de Johann Schmidt.

Reinhard Haupenthal daμrigis sian
tradukan laboron per verkoj de Nikolaus
Breyer (La memor-›tono), Theodor
Fontane (Sub la pir-arbo), Benedikto
XVI (Pri la kristana amo), Arthur
Schnitzler (Son•eskoj) kaj Ricarda
Huch (La lasta somero). Al la traduka
kategorio apartenas ankaμ la poemaro
Nur erik-floreto aperinta post la morto
de la aμtoro Enn Uibo (kaj de la traduk-
intino Hilda Dresen) dank’ al la savo-
klopodoj de Jaan Ojalo.

Iom eksterkadre aperis pluraj eldo-
noj de gvidilo pri francaj bio-vinoj kaj
(german-lingve) receptoj pri sarlandaj
speciala±oj. Al „i eksterserieco apar-
tenas ankaμ (same german-lingva)
mariologia studo de Reinhard Haupen-
thal pri la doktrino de la Dua Vatikana
Koncilio. Same eksterserie restas la
represoj de la doktori•aj tezoj de la
Zamenhof-infanoj Adam kaj Sophie en
la franca lingvo: ili ambaμ studis medi-
cinon en Lausanne.

La aμtora gamo ege vastas same kiel
ties vivo-datoj: de 1622 (naski•o de
Molière) •is 2011 (morto de Jacques
Tuinder). Al la plej maljunaj vivantaj
aμtoroj apartenas Antonio Marco Botel-
la, ®estmír Vidman (1921- ), Max Man-
gold kaj Eli Urbanová (1922- ) kaj al la
plej junaj Sébastien Moret (1974- ) kaj
Mónika Mólnar (1975- ).

La verkoj de Edition Iltis laμle•e
deponi•as en Germana Nacia Biblioteko
(Frankfurt, Leipzig), en la Landaj
Bibliotekoj de Karlsruhe kaj Stuttgart.
En la kadro de la “Planlingva Kolekto
Haupenthal” ili eniras la Bavaran ‹tatan
Bibliotekon en Munkeno. Ankaμ la
Biblioteko Hodler en Rotterdam akiras
ekzempleron.

Reinhard Haupenthal

Esperanto, La logika bazo de la vortfa-
rado en Esperanto), Vladimir Varankin
(Teorio de Esperanto), Willem Manders
(Interlingvistiko kaj esperantologio).

Dank’ al Iltis lan„i•is, konati•is kaj
diskuti•is Karolo Pi„ (La litomi›la tomb-
ejo) kun siaj unuaj romanoj, poemaroj
kaj eseoj. Atentindajn kontribuojn live-
ris William Auld (Enkonduko en la ori-
ginalan literaturon de Esperanto, Vere-
co Distro Stilo), Marjorie Boulton
(Poeto fajrakora pri Julio Baghy), Fer-
nando de Diego (Pri esperanta traduk-
arto, Pri literatura kritiko) kaj Henri
Vatré (Neologisma Glosaro). Kiel tra-
dukintoj konfirmi•is Roger Bernard
(Clelia Conterno: Unu tago post la alia),
Fernando de Diego (Encarnación Ferré:
Krado-mondo), Reinhard Haupenthal
(Joseph von Eichendorff, Johann Wolf-
gang von Goethe, Georg Büchner, Gott-
hold Ephraim Lessing, Heinrich Heine)
kaj Henri Vatré (Antoine de Saint-Exu-
péry: Nokta flugo, Tero de la homoj).

La lerno-libro de Wilhelm kaj Hans
Wingen plur-foje reeldoni•is por kon-
tentigi la bezonon de novaj lernantoj,
same la vortaroj D-Eo de Hans Wingen
kaj Eo-D de Max Butin kaj Joseph Som-
mer.

Ankaμ la periodon Deubert (1988-
1996) signas rimarkindaj titoloj kaj
aμtoroj. Inter la originaloj elstaras pliaj
verkoj de Karolo Pi„ (Ordeno de verk-
istoj) kaj la satira verko de Jorge Cama-
cho (La Majstro kaj Martinelli). Krom
tio aperis represoj de Henry Benjamin
Hyams (Nova sento) kaj Heinrich
August Luyken (Paµlo Debenham);
Fernando de Diego liveris Drolaj
Rakontoj de Honoré Balzac, Roger Ber-
nard la faman La Butonmilito (Louis
Pergaud), Reinhard Haupenthal Germa-
naj Klasikaj Rakontoj kaj Fraµlino de
Scuderi (E. T. A. Hoffmann). Same ne
mankis la esperantologio: André Alba-
ult elpa›is per siaj Naµ prelegoj pri la
Fundamento kaj du ampleksaj studoj pri
la land-noma demando kaj Karolo Pi„
venis kun sia La interna vivo de Esper-
anto.

En 1997 Irmi Haupenthal fondis la
nunan Edition Iltis kun sia aktuala sidejo
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